РИХАРД  ШТРАУС
ЛЮБОВЬ  ДАНАИ

Весёлая мифология в трех актах, Op. 83.
Либретто Джозефа Грегора, основанное  на набросках, написанных в 1920 г. Гуго фон Гофмансталем.
Сочинение 1938 – 1940 гг.
Первое представление 14 августа 1952 г., Зальцбург, Фестивальный театр.
ДЕЙСТВУЮЩИЕ  ЛИЦА:

Jupiter  (Юпитер)                                                                          
baritone
Merkur  (Меркурий)                                                    

tenor
Pollux, Der König die Eos  (Поллукс, Царь острова Эос) 
tenor
Danae, seine Tochter  (Даная, его дочь)                                       
soprano
Xanthe, Ihr Dienerin  (Ксанфа, ее служанка)                            
soprano
Midas, Der König die Lydia  (Мидас, Царь Лидийский)             
tenor
Vier Königinen  (Четыре Царицы):
       Semele  (Семела)                                                                     
soprano
       Europa  (Европа)                                                                     
soprano 
       Alkmene  (Алкмена)                                                                
mezzo-soprano
       Leda  (Леда)                                                                            
contralto
Vier Könige, die Neffen des Polluks
       (Четыре Царя, племянники Поллукса)                                 
2 tenors, 2 basses
Vier Wachsoldaten  (Четыре стражника)                                
basses

Die Kreditoren, die Diener und die Suite des Polluks und Danae, das Volk

       (Кредиторы, слуги и свита Поллукса и Данаи, народ)

	ERSTER AKT                                           00.00
	ПЕРВЫЙ  АКТ

	01. Erstes Bild.                                           02.02                     
Thronsaal des Königs Pollux. Man erkennt früheren Reichtum, jetzt alles heruntergekommen, zerschlissen and verblaßt. Der Thron nur noch zum Teil 
aus Gold, zum Teil in grotesker Weise 
mit Holz gestützt. 

Gläubiger in Menge vor den offenen 
Türen. Diener und Wachen halten sie zurück, 
in den Saal einzudringen.
	01. Первая картина.
Тронный зал царя Поллукса. Заметно прошлое богатство, теперь все обедневшее, изношенное 

и выцветшее. Трон только лишь частично из золота, местами причудливым образом 
вставлено дерево. 
Кредиторы в большом количестве перед раскры-
тыми дверями. Слуги и охрана удерживают их от проникновения в зал.

	GLÄUBIGER                                                     
Der König, wo? Wo birgt sich Pollux? 
Laßt uns zum König ein! 
Die Forderung in unsrer Hand, 
sie muß beglichen sein!

WACHE

Zurück! Zurück!

Der König ist nicht hier!
GLÄUBIGER

Nicht hier? Doch als er früh und spät 
von uns die Gelder lieh, 
da war er gleich zur Stelle!
WACHE
Zurück! Zurück! 
Sonst setzt es Blut!

GLÄUBIGER

Wir kommen aus dem fernsten Land,

aus Persien, Samos, übers Meer

von Cypern her, aus Rhodos, übers Meer!

Die Wechsel sind in unsrer Hand!

jetzt kein Verzug!

Es ist genug! 
Zehntausend uns für Wein! 
Für edle Rosse doppelt so viel! 
Dreißigtausend für Perlen, Goldgeraäte, 
Schmuck!

(Hier durchbrechen die Gläubiger die Reihe der

Wachen und stürzen mit ihren Papieren 
wild in den Saal und auf den wackeligen Thron los.

Im Augenblick, wo sie dort angelangt sind, 
tritt der König überraschend aus einem Vorhang

schützend vor seinen Thron hin. Die Gläubiger

stutzen einen Augenblick.)
POLLUX                                                             
Zurück! Zurück!

Euer ist alles, was mein war!

WACHE

Zurück, ihr Plünderer! Genug!

GLÄUBIGER

Nur Geld, verlangen nur nach Geld!

POLLUX 
Geld ist nicht da! So nehmt das Land!

GLÄUBIGER

Verpfändet! Längst in andrer Hand! 
Hier das Papier!

Hier das Papier!

POLLUX

Die Gruben nehmt, gefüllt zum Rand!

GLÄUBIGER
Verpfändet! Längst in andrer Hand! 
Sieh das Papier!

Nichts wollen wir als Geld, als Geld! 
Als bares Geld!
	КРЕДИТОРЫ

Царь, где? Где укрывается Поллукс? 

Впустите нас к царю! 

Долговое обязательство у нас на руках, 

оно должно быть оплачено!

ОХРАНА

Назад! Назад!

Царя нет здесь! 
КРЕДИТОРЫ 
Нет здесь? Но, когда он во всякое время  

занимал у нас деньги, 

он всегда был на месте!

ОХРАНА
Назад! Назад!

Иначе прольется кровь!

КРЕДИТОРЫ 
Мы пришли из дальних стран,

из Персии, Самоса, по морю

с Кипра, с Родоса, по морю!

Векселя у нас на руках!

Теперь никаких отсрочек!
Хватит! 
Десять тысяч нам за вино!
За благородных коней вдвое больше! 

Тридцать тысяч за жемчуг, золотые приборы, 
украшения!

(Кредиторы прорывают ряды  
охраны и бросаются со своими бумагами 

яростно в зал и к шаткому пустому трону. 
В тот момент, когда они туда прибегают, 
выходит царь неожиданно из-за занавеса,
закрывающего его трон. Кредиторы
настораживаются на мгновение.)

ПОЛЛУКС
Назад! Назад!

Ваше – все, что было моим!
ОХРАНА
Назад, грабители! Довольно!
КРЕДИТОРЫ 
Только деньги, мы требуем только деньги!
ПОЛЛУКС
Денег нет! Так возьмите страну!
КРЕДИТОРЫ 
Заложена! Давно в других руках! 

Вот документ!
Вот документ!
ПОЛЛУКС
Возьмите шахты, набитые доверху!

КРЕДИТОРЫ 
Заложены! Давно в других руках! 

Вот документ!

Ничего не хотим мы, кроме денег, кроме денег! Кроме наличных денег!
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